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s I write these lines, the world is

being shaken by various events.

Tragedy follows tragedy, with

crippling effects on our society.

During Thanksgiving, when we express

our gratitude for all that we receive from

God, we must deal with loss, the loss

of that which is most precious-human

life. We may be personally affected by

this loss. Perhaps more than in the past,

we are grateful for one another. We are grateful for our fellowship. We

are grateful that prayer is returning to American schools and families.
We are grateful that people are aware of God’s existence.

Soon we will be celebrating Christmas, which reminds us of

the Saviour of mankind from a different perspective. Every year
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much effort is exerted in preparing the
perfect Christmas. We want to be sure
that every friend and family member
receives an appropriate gift. This is a
good testimony of our generosity and
love for others.

Terrorism has increased the number
of families that will be celebrating this
Christmas without their loved ones.
How precious is the gift of God’s
peace! It is a peace that the human
mind cannot comprehend. It is not
possible to touch it or to identify it by
physical properties. It is like oxygen. Without oxygen, the living
organism ceases to exist. Without God’s peace, the soul dies.

Let’s be sure to maintain this peace, and let’s not forget
the central message of Christmas: “...Christ Jesus came into the
world to save sinmers....” (1 Tim. 1:15). This reality is mankind’s
only hope.

Editor-in-Chief Natasha Legierski

M

iSi tyto fadky v obdobi udalosti hybajicich svétem. Tragédie stiha

tragédii a ochromuje Zivot spolecnosti. V dobé diktivzdani,

kdy si uv€domujeme hojnost Bozich dar(, pfichazeji ztraty.

Ztraty toho nejcennéjSiho—lidského Zivota. Ztraty, které se

nas osobné dotykaji. Snad vice, nez kdykoliv pfedtim, jsme vdécni za

to, Ze mame jeden druhého. Jsme vdécni za obecenstvi. Jsme vdééni

za to, Ze do americkych Skol i rodin se vraci modlitba. Jsme vdécni za
to, ze Clovék vnima existenci Pana Boha.

Do této situace vstupuji vanoce, svédéici o Spasiteli lidstva, v jiné
perspektivé. Mnoho prostfedki je rok co rok vynaloZeno na pfipravu
perfektnich vanoc. Usilujeme o to, aby na stolech nic nechybélo
a kazdy Clen rodiny i pfitel byl dostatecné obdarovan. Je to pekné
svédectvi o Stédrosti i lasce k bliznimu.

Terorismus zvySil procento rodin, které proziji vanoce ve
vzpominkach na ty, ktefi museli pred¢asné odejit. Jak vzacny je dar
Boziho pokoje! Je to pokoj, ktery lidsky rozum nemizZe pochopit.
Nelze jej ohmatat ani identifikovat fyzikalnimi vlastnostmi. Podobné
jako kyslik. Bez kysliku zanika Zivy organismus. Pfi nedostatku
Boziho pokoje umira duse.

Budme tedy vlastniky tohoto pokoje a neopomijejme hlavni
poselstvi vanoc: ,,...JeZis Kristus prisel na svet, aby hrisné spasil....“ (1.
Tim. 1,15) Tato skute¢nost je jedinou nad¢ji lidstva.

Séfredaktorka Natasa Legierskd
]

[ We will continue columns “Builders and Makers of the Convention”
and “Czech and Slovaks and the Bible” in next isues of Glorious
Hope. Editors.]
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Baptist World Alliance News

November 2001

From the General Secretary

Denton Lotz

reedom from Religion

The idea of religion as an

institution that restricts and

denies freedom became
clear to me the other day when
riding home from the airport in
a taxi. The taxi driver’s accent
indicated he was a foreigner. I asked
him to which religion he belonged.
He answered, “I have no religion! I
am free!” It was a shocking reminder to me of the tragedy of
religion throughout history and around the world. Humankind
is yearning for freedom and hoping that religion will free
them, but then sadly humanity ends up bound and enslaved by
religious ideologies. I thought to myself, “There are Christians
like that also. They do not know the freedom that Christ has
come to bring. They are bound up in their rules and regulations.
Like the apostle Paul, they are yearning for freedom.”

After the tragic events of September 11, journalists, many for
the first time in their lives, are writing about religion. They
very often write from a secular point of view and examine
religion as a sociological and cultural phenomenon, and
do not really distinguish the differences. They assume that
basically all religions are the same and desire peace, harmony
and justice.

It was against this type of thinking that Karl Barth reacted
when he maintained that biblical faith was not a religion, but
new life in Christ. Barth emphasized that religion is man’s
attempt to find God, but biblical faith is God’s attempt to
find man. Religion tries to know God by laws and rituals,
by observances and festivals and man-made doctrines. In the
Bible, however, we meet a God who condemns all religions as
idolatrous attempts to control or manipulate God. We cannot
know God except through God’s revelation. And this revelation
of God is none other than God becoming a human being in
Jesus the Christ! There are those who have made biblical faith
into a religion, and as such it has become like all other religions
that sociologists and phenomenologists of religion study and
about which we read daily in our newspapers.

“Religio” in Latin means “to tie or bind.” This is, tragically,
the story of modern-day religious fundamentalism, liberalism
and all other ideological interpretations of religion. Sadly,
there are those who throughout Church history have made
Christianity into a religion of bondage, of restriction and
confinement, even using torture to ensure and protect it.
The Inquisition of the 16™ Century is a sad reminder of this.
Dostoyevsky’s story “The Grand Inquisitor” reminds us of
this type of religion, which tells Jesus to go away and not
come back again: “They do not want you and your freedom!
They want the law!”

As followers of Christ, let us remind ourselves to preach
the liberating power of Christ and to confess with the apostle

Paul, “For freedom Christ has set us free; stand fast therefore,
and do not submit again to a yoke of slavery” (Gal. 5:1). In
confronting the “religion” of Nazism, Dietrich Bonhoeftfer
wrote of “religionless Christianity.” Perhaps we ought to read
his Letters from Prison again and remind ourselves that Christ
frees us from religion to give us true freedom. Then we can
witness to the taxi driver and say, “Because I have Christ, I too
have no religion. I am free!”

Mennonites Learn from Baptists

The Baptist passion for missions, for evangelism and for
conversion are strong points, says the Mennonite World Council
(MWC). In a recent issue of their second quarter of Courier,
the Mennonite Central Committee noted things they learned
from the Baptists during the Baptist Mennonite Conversations
that took place from 1989 to 1992. In turn, Baptists learned of
the Mennonite emphasis on church history.

Ross T. Bender, past president of the MWC, says, “BWA
representatives in particular were eager to hear these stories and
even to recommend that our communions join together in a
common service project. We Mennonites were confronted
with the fact that the Baptists had outstripped us in numbers
(43 million to 1 million) even though the Mennonites started
a century earlier. The reason is that Baptists never lose an
opportunity to proclaim the gospel and to extend an invitation
to accept Christ.”

European Prayer Call

During their September 25-29 meeting in Prague, Czech
Republic, leaders of the European Baptist Federation (EBF)
asked all of their member unions and friends to join in prayer
for Afghanistan.
“The decision to retaliate against the terrorists for the
destruction of September 11 was one that I am sure was not
taken lightly,” said Theo Angelov, general secretary of the EBF.
“What we must insure now, however, is that innocent civilians
will not pay the price for the actions of a small group of people.
We are asking all Christians to come together to pray for these
civilians and for a quick end to this war. We are also asking for
prayers for the United States and other world leaders as they
make decisions that will have long-term consequences.”
Re-printed from BWA News-November 2001 w}
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A Panychida for the Dead

Pavol Kondac
Translated by Peter Branda

Imost a month has gone by since some-
thing unbelievable and shocking has
occurred. I am not going to describe
the terrible events of September 11,

2001; you are probably better informed than
I am. However, I cannot but speak about
what has filled my heart and what I am feeling
even today.

I was deeply shocked and surprised, just as
you certainly were. I asked (I am not sure to
whom the question was directed, but I asked):
is man really capable of doing something of
this sort to another human being, even in this
enlightened era? To consciously destroy so many
lives, to bring so much suffering to innocent
people.... It was a terrible blow directed against innocent victims.
Those who died were ordinary people, including children and
the elderly, who did not harm anyone. Was it “mere” revenge,
or a deed of blind hatred?

I was deeply shaken by the fact that the acts were committed
in the name of God. But which God? Does he ask to be obeyed
in this manner? Is this his style, his command or will> Was this the
result of the teaching of the Koran or some other holy book? Where
is the world headed, what future awaits mankind?

Perhaps many people are

We know that an act of this magnitude will
not remain without some sort of reaction.
Today we already know that the US forces
have taken action against those responsible
for this crime. Is this justified? People
search for answers in various places. Some
answer based on their intellect, others based
on their conscience. Again, we look only to
God’s Word for an answer. We know that
the state has the right to bring to justice
evildoers, murderers, thieves and other
criminals. In this specific case, their task
is not easy. They must find those who are
truly guilty. The position of the criminals
is simpler. They do not consult their
conscience or God; they strike unexpectedly and quickly
flee. They may even kill themselves along with the victims.
But their crime still remains a crime.... The government
has the difficult task of ensuring that preventative measures
are taken so that similar acts cannot take place. They must
prevent the murder of innocent and defenseless people.
May God give them the wisdom needed for the decisions
that must be made.

I believe that many of you, perhaps all, have cried along with
those in mourning. This

searching for an answer, just /~
as I am, but their questions

"\ was our quiet panychida,
our memorial service for

remain unanswered. However,
we are people of prayer and of
the Word, not our word, but a
higher one, the Word of God.
I therefore steered my search in
this direction. I was not the only
one. Even unbelievers reached
for the Bible, especially for the
prophets and for the book of

What should we do in the days ahead? We
need to remain faithful to the principle of
love and goodness. God is the source of all
that is good and the source of that most
precious value: life. Jesus asked: What can
be compared to the value of life? Life is
more than food, clothes or money, or any
other riches of this world (Matt. 6:25).

them. Surely you were also
moved to help the needy.
You prayed for God’s mercy
and consolation for those
who had lost their dear
ones, their husbands, wives,
sons and daughters.

What should we do in
the days ahead? We need

Revelation. Even the newspa-
pers quoted passages from the \_

to remain faithful to the
_/  principle of love and good-

scriptures, for example from

Revelation, Chapter18: “the great Babylon has fallen.” I had to ask
myself whether this was an appropriate passage, whether they were
not condemning the innocent.

Certainly it is not our role during these times (or at any other
time) to condemn or judge our fellow human beings. Only our
God and creator is competent for this. Only he sees the true state
of things and only he truly knows our motives and our hearts. He
sees and also righteously judges, and justly rewards and punishes.
We should never doubt this.

One question has been especially painful and difficult for me.
Is it possible for a religious person to commit or justify this mass
murder? Will we find a priest who would bless such a thing?
What has happened to us?

ness. God is the source of
all that is good and the source of that most precious value:
life. Jesus asked: What can be compared to the value of
life? Life is more than food, clothes or money, or any other
riches of this world (Matt. 6:25). It is our challenge to
believe and to act on the belief that love is the best path
for mankind to follow. Love leads to a wonderful future;
hate leads to complete destruction. There is no other way.
Let us attempt to stay on this path, and let’s recommend it
to others. Let’s listen to God’s voice during these decisive
times: “This day I call heaven and earth as witnesses against
you that I have set before you life and death, blessings and
curses. Now choose life, so that you and your childven may
liwe” (Deut. 29:19).

a
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Panychida za mrtvych

Pavol Kondac

N¢

uplynul skoro mesiac, Ze
sa stalo Cosi neuveritelné
a Sokujuce. Nie, nejdem
opisovat otrasné udalosti
z 11. septembra 2001, ved ste o
nich informovani mozno lepSie ako
ja. Ale nemozZem nehovorit o tom,
¢o naplnilo moje srdce potom a
drZi sa ma az dodnes.

Ako vari kazdy, aj ja som bol
vrcholne prekvapeny aZ Sokovany,
ako iste aj Vy, mili Citatelia. A pytal
som sa (ani neviem koho, ale som
sa pytal): naozaj je schopny ¢lovek
vykonat Cloveku Cosi podobné aj
v dnesnej osvietenej dobe? Umy-
selne znicit tol'ko Zivotov, zavinit
tol'’ko nestastia ludom, ktori za ni¢ nemohli.... Bol to strasny uder
na nespravnu adresu. Zahynuli oby¢ajni ludia prace, deti i starci,
ktori nikomu neublizili. Bola to ,,iba“ pomsta ¢i dielo slepej nena-
visti?

Najhlbsie mnou otriasa fakt, uvedomenie si, Ze sa to stalo v
mene Boha. Nejakého boha... Akého? Kaze on niekomu praco-
vat tymto Stylom? Je to jeho S$tyl, jeho spdsob ¢Ci jeho pokyn a
jeho vola? Tak to kaze Koran, alebo nejaka ina svita kniha? Kde
sa to svet dostava dnes a aky

Pavol Konda¢ s manzelkou

nejaky knaz ¢i velknaz, ktory to
eSte aj pozehna? Kde sme sa to
dostali?

Vieme, Ze takyto vyznamny
¢in nezostane bez ozveny, bez reak-
cie. Dnes uz je zname, ze ame-
ricka past udrela na potencialnych
pachatelov zlo¢inu. Pravom? Odpo-
ved' si kazdy hlada, kde vie a chce.
Niekto odpoveda podla svojho
rozumu, podla svedomia. My hla-
dame zase len odpoved Boziu, jeho
Slova. Vieme, Ze Statna vrchnost
je opravnena stihat Cinitelov zla,
vrahov, zlodejov a rdéznych zlo€in-
cov. V tomto pripade nema lahku
ulohu. Vyhladat, ,vypichnut®“ pra-
vych vinnikov. Zlo¢inci to maju jednoduchsie. So svojim svedo-
mim, ani s vy$Sou BoZou inStanciou sa neradia, pridu tajne a
necakane a potom ujdu. Pripadne sa zabiju aj s druhymi. Ale
zloCin aj tak zostava zloCinom... Vrchnost to nema lahké, ked
chce zaistit prevenciu, aby sa druhy raz podobny skutok uz nepo-
daril a nezostal nepotrestany. Aby nehynuli nevinni a bezbranni
Iudia. Nech jej Pan Boh da dostatok mudrosti pri rozhodovani.

Verim, Ze mnohi z Vas (vari vSetci?) ste vyronili slzy a plakali s
placucimi. To bola nasa ticha

zajtrajSok Caka ludstvo? 4

Mozno mnohi ludia silamu
hlavu podobne ako ja, hla-
daju a nenachadzaju odpo-
ved. Ale sme ludia modlitieb
a Slova, nie svojho, ale vys-
sieho, Bozieho. Tak som sa vo
svojom hladani pobral tymto
smerom. A nielen ja. Vari aj
neveriaci a nekrestania siahli
po Biblii, a najma po znamych
prorockych knihach, najviac
po tej apokalyptickej, teda po  \_

stvo sveta (Mt 6,25).

A aké je slovo do budicnosti pre nas?—Vari
len zostat verny zasade lasky a dobra. Boh
je darca vSetkého dobrého, osobitne tej
neocenitelnej hodnoty: zivota. Cim vyvazi
clovek zivot, akou protihodnotou?—pytal sa
Pan Jezis. Zivot je viac ako pokrm, $atstvo
a peniaze—a akékolvek myslitelné bohat-

N\ panychida. A nielen to. Ze ste
boli pohnuti milosrdenstvom
a otvorili aj ruky k pomoci tym
najpotrebnejsim. Ze zneli nase
modlitebné prosby o Bozie
poteSenie pre tych, ¢o stratili
svojich najdrahSich, nenahra-
diteI'nych bliznych, manZzelov,
synov i dcéry.

A aké je slovo do buducnosti
pre nas?—Vari len zostat verny
zasade lasky a dobra. Boh je
_/ darca vsetkého dobrého, oso-

Zjaveni Janovom. Aj noviny,
ktoré priniesli otrasné spravy hned’ po onych udalostiach, citovali
vyroky zo Zjavenia kap. 18: Padol velky Babylon. V duchu som
sa pytal, Ci siahli na spravne miesto, ¢i nezatracuju nevinnych?

Ur¢ite nie je naSou ulohou v tychto chvilach (vlastne ani ino-
kedy) sudit a zatracovat svojich bliznych. Kompetentny je iba
Najvyssi, na§ Boh a Stvoritel. On vidi pravy stav veci, verny obraz
a najméa vnutorné pohnutky a umysly sfdc. Vidi a iste aj spravod-
livo posudi, podla zasluhy odmeni a potresce Cinitelov dobra i
zla. O tom by sme nemali ani na chvilu pochybovat.

Jeden otaznik sa vSak velmi hlboko a bolestne zasekol do
mojej duse. Je to mozné, Ze nabozny Clovek je schopny vykonat,
vysvetlovat a ospravedlnovat takyto masovy zloCin? Najde sa

bitne tej neocenitelnej hod-
noty: Zivota. Cim vyvazi ¢lovek Zivot, akou protihodnotou?—pytal
sa Pan Jezi§. Zivot je viac ako pokrm, §atstvo a peniaze—a akékol-
vek myslitelné bohatstvo sveta (Mt 6,25). Je ohromne tfazké verit
a podla viery aj postupovat s presvedcenim, Ze laska je schodnej-
Sia cesta pre [udstvo. Laska vedie do krasnej buducnosti, nenavist
zavedie Tudstvo do skazy, do totalnej, moznoze konec¢nej zahuby.
Niet inej cesty. Pokisme sa postupovat touto cestou aspon my
a doporucujme ju aj inym. Poujme Bozi hlas v tychto historic-
kych, rozhodujucich chvilach: Za svedkov voldm dnes proti vam
nebesia i zem, Ze som ti predloZil Zivot i smrt, poZehnanie i kliatbu.
Vyvol si Zivot, aby si Zil ty i tvoje potomstvo. (Dt 29,19)

a
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92" Czechoslovak Baptist Convention
July 5-8, 2001

Christ’s Expectations of Us
If you love me, you will keep my commandments. John 14:15

since we said “Goodbye” and “See you next year
at the convention.” This year we started one day
earlier (for those who wanted to relax) to celebrate an
Independence Day on July 4™. Of course, no real celebration
could be without fireworks. So we did have fireworks. And

@t is really hard to believe that it has been a whole year

[ believe that everybody like it so much, especially children,
that we will continue next year with The Second Annual
Fireworks.

As usually Annual Czechoslovak Baptist Convention
started with meeting of the General Board which was held on

George Gregor and Bill Rotar gave full reports on the
transactions of the trust funds.

Natasha Legierski, editor-in-chief of Glorious Hope, reported
that the May issue was delayed so they worked hard to prepare
the July issue in time to be distributed at the convention
sessions. We hope it will be on time in the future. She
thanked people for the contributions to the Glorious Hope
but they would appreciate more contributions about what
the churches are doing. The magazine is published in three
different languages: English, Czech, and Slovak. It goes
to many countries around the world. We hope to have

July 5, 2001, in Crim
Dining Room.

The meeting was
opened by president
R. Dvorak with wel-
coming remarks. K.
Devine was welcomed

as the new pastor
of the Hatch Hollow
Baptist Church. Bob
read from Psalm 33
and Colossians 3.
“Whatever you doing
word or deed do all in
the Name of the Lord
Jesus giving things to the
Father (3:17).” This is
what we are called to
do in the life of the church and in our homes and in our
convention. We were asked to remember Esther and Bill
Widlicka who had both suffered strokes in June so they
couldn’t be with us. We miss Helen Struharik. Milan Lev
is in traction with his shoulders so couldn’t attend. John
Jeren Sr. was home caring for his ill wife Irene and for her
brother-in-law Paul, too. They sent their greetings to the
convention.

We were led in prayer by ]J. Novak, D. Widlicka, N.
Legierski, and W. Rotar. Bob closed in prayer.

Secretary presented minutes from midyear meeting. We
also heard reports from financial secretaries and treasurers.

Treasurers George Gregor and Oti Alac were thanked for
their reports and the work they are doing for the convention
during the year.

more information and
reports from the Czech
and Slovak Republics
in the future. Please
send us your informa-
tion about your lives,
churches, families, etc.
We really appreciate
your support and prayers
as work on preparing the
Glorious Hope.

Her  report  was
received with applause
and appreciation from
all of the delegates. It is
a beautiful presentation

Convention Choir

that enables people to
see our lifeline of mis-
sion. Be sure to read Glorious Hope!

J. Novak talked about tract ministry. Since last convention
he received 668 letters of which 149 were new contacts. He
sent over 180,000 tracts in the last 12 months. By now, over
2,498,725 are witnessing in 63 different countries. He
also mailed out 953 Bibles, 46 New Testaments, and 731
books, totaling 1,752 Bibles, 309 New Testaments, 1,494
books, 1,313 pencils, 1,441 pens and other Sunday School
materials.

J. Novak, chair of the Nominating Committee, announced
following committees as follows:

Nominating: Joe Novak- chair, Daniel Widlicka, Jan Banko,
William Rotar, Stan Mantle, Garth Priebe, Florian Manas,

Kenneth Devine.

126

Glorious Hope ® Slavnd nadéje s November 2001



Budget: R. Dvorak- chair, G. Gregor, B. Rotar, O. Alac,
Henry Pojman, Vera Dors.

Time, Place: B. Widlicka- chair, John Senak, F. Opocensky.
Publishing: G. Sommer-chair, ]. Novak, ]. Banko, G. Legierski,
N. Legierski.

Auditing: R. Struharik-chair, L. Hala, R. Mazanec,
Missionary: F. Manas-chair, F. Opocensky, J. Andrs, L.
Hala.

Youth: Bill Rotar- chair, S. Michael, S. Mantle.

Awards & Recognitions: R. Dvorak- chair, F. Manas,

H. Horvath, G. Sommer

President and the Executive Secretary are ex-officio members of
all Committees.

President Robert Dvorak then gave his report.

* Dottie and Bob spent time in the Czech and Slovak
Republics. His employer sent them and paid the expenses.
They were met at the airport by Milos Solc, Jr. who took
them to the Baptist Headquarter apartment in Prague
where they spent a few days. He preached one night at
Milos Solc’s church in Vinohrady. He also preached at the
closing service of the Czech Baptist Union annual confer-
ence. Czech Baptists sent greetings to our Convention
and thanked us for the contributions they have received
from us for their mission work.

* They also went to Bratislava. Had conversation over lunch
with the secretary of the Slovak Baptist Union, Brother
Kulacik. Bob felt it is very important for us to invited
Jozef Kulacik, General Secretary of the Slovak Baptist
Union, for the 2002 convention in Philippi. We want him
to know the heart of our convention and of their Baptist

Union. There was a date conflict when we invited him
a couple of years ago.

* G. Sommer and Bob have talked repeatedly, and V. Dors
also brought it up, that this convention and its leaders
and basic financial support aren’t growing any younger.

We have not found the younger generation picking it
up. We are just holding our own. What is the glue that
holds our convention together! In the past, it was our

Jan Banko, Robert Dvorak, and Convention Choir

churches but we are no longer a convention of churches.
It is individual persons who come together to support the
work. It is the fellowship and our yearning to be together
with each other. This isn’t enough for the future. We
need a strong sense of what we are doing as a mission.
Right now, it is a passionate commitment to the spreading
of the Gospel in Central Europe. It must be more and
more in the forefront... a calling from the Lord to
evangelize in the Czech and Slovak Republics. When we
went to the churches to hold our annual convention meet-
ings people were more involved in what the convention
was doing. How can we compensate for the loss of going
to churches when we are meeting in Philippi! We have to
let people know that we only come around once a year.
We must do what needs to be done to encourage people to
come and support the work of the convention.

How do we encourage the young people to come and to
be interested in the work? Our children don’t know why
the convention was established. How do we bring new
zeal for the convention work? Tell the story of who we
can be in the future. Remind them of their roots but also
ask what we can do to evangelize the Czech and Slovak
Republics for the Lord. What is our Mission? How can
we serve our Lord? Perhaps we can have mini conventions
or smaller meetings so we can reach some of the churches
where we used to go. Go to individuals in churches
who were formerly interested and try to tell them what
our message is and could we tell their people about the
convention work and mission.

Elections will be held next year (2002). We need some new
voices and younger blood in the future.

Glorious Hope ® Slavnd nadéje = November 2001

127



* The Toronto church is celebrating 60 years and invited Robert
Dvorak to attend and preach.
Executive Secretary, George Sommer reported:

* We are updating our Web page at least once a month. Please
check it often. www.ab.edu,/ czslbaptconv

* [t was decided to publish two books and one of the books is
almost ready to be printed.

* Trans World Radio in Czech Republic published a history
of TWR in Czech language. They have translated it into
English and we will publish it. Should be ready in next
few months.

* He mentioned that the ad hoc committee decided to make
video clips of the convention to send to the churches. It is
on the back burner just now. He can take it further when
retires later this year. He would like to prepare a tape for
people to see what we are doing at the annual conventions
in Philippi.

* We were asked to give names of those who have passed away
since the last convention to Bob Dvorak for the Memorial
service.

* We were reminded of the change we made. Canadian delegates
will pay meals, accommodation and registration fee in
Canadians dollars. They no longer had to go to the bank and
send international money order in US$.

* We have received the Czech Baptist Union proposal for a new
church being started in Ceske Budejovice. Proposed sum of
US$11,000 will be sent in the spring of 2002. This mission
support is given to the Czech Baptist Union one year and
to the Slovak Baptist Union the next year. George Sommer
will ask the secretary of the Czech Baptist Union to send us
more specific proposal.

It was announced that the midyear meeting will be held at the
Scranton Road Baptist Church in Cleveland, OH on Nov.

2, 2001, at 1 p.m. Daniel Widlicka will work out the details
with the local pastor.

* The 93 convention will be held July 4-7, 2002. The 94"
convention will be held July 3-6, 2003. The 95th convention
June 30-July 4, 2004. All in Philippi.

Natasha Legierski reported that she couldn’t get anyone to
help as counselors with the proposed camp program so they had
to cancel it for 2001, but they hope that it will be worked out by
2002. We also need a program for college age young people to
keep them interested in our convention.

Jan Viktorin, Lubomir Vyhnanek, and George Cooper reported
about TWR work in both republics.

G. Sommer brought to the convention attention the “Policy
for Distributing Grants to the Czech and Slovak Baptist Unions” and
also the “Amendment to the By-Laws of the Czechoslovak Baptist
Convention.” These insure an orderly process of contribution
to these causes. It sets out the way those applications will be

received and approved and the way in which they will
meet accountability.

The second is the amendment. It was approved at the
2000 midyear meeting and checked with the IRS so that
we fulfill their requirements.

Following are “Policy” and “Amendment”:
Policy for Distributing Grants to
the Czech and Slovak Baptist Unions
The following policy has been adopted at midyear
meeting of the General Board of the Czechoslovak Baptist
Convention of USA and Canada, in Campbell, Ohio,
on November 3, 2000.

“The Czechoslovak Baptist Convention of USA and Canada
(formerly Czechoslovak Baptist Convention of North America)
may provide annual lump sum grants (currently US$11,000),
in alternative years to the Czech Baptist Union in the Czech
Republic and the Slovak Baptist Union in Slovakia.

Grants shall made after written application is received from
either the Czech or Slovak Baptist Union. The application
shall include the following:

Name of Union

Person responsible for administering the grant in the
Czech or Slovak Republic

Amount requested

Narrative describing how funds are to be used

At the end of the grant year the receiving Baptist Union (Czech
or Slovak) will issue a report to the Czechoslovak Baptist
Convention of USA and Canada confirming how funds were
spent, including names of recipients and/or receiving churches
and/or associations.

Periodically, site visit will be conducted by representative(s) of the
Czechoslovak Baptist Convention of USA and Canada to verify

first hand how funds were distributed and used.”

R
L. X4

Amendment to the By-Laws of
the Czechoslovak Baptist Convention of USA and
Canada

* The organization is organized exclusively for charitable,
religious, educational, and/or scientific purposes under

section 501 (c) (3) of the Internal Revenue Code.

® No part of the net earnings of the organization shall
inure to the benefit of, or be distributable to its members,
trustees, officers, or other private persons, except that the
organization shall be authorized and empowered to pay
reasonable compensation for services rendered and to make
payments and distributions in furtherance of the purposes
set forth in the purpose clause hereof. No substantial part
of the activities of the organization shall be the carrying
on of propaganda, or otherwise attempting to influence
legislation, and the organization shall not participate in,
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or intervene in (including the publishing or distribution of
statements) any political campaign on behalf of any candidate
for public office. Notwithstanding any other provision of this
document, the organization shall not carry on any other activities
not permitted to be carried on (a) by an organization exempt
from federal income tax under section 501 (c) (3) of the Internal
Revenue Code, or corresponding section of any future federal
tax code, or (b) by an organization, contributions to which
are deductible under section 170 (c) (2) of the Internal
Revenue Code, or corresponding section of any future federal
tax code.

® Upon the dissolution of
the organization, assets
shall be distributed for
one or more exempt pur-
poses within the meaning
of section 501 (c) (3)
of the Internal Revenue
Code, or corresponding

section of any future fed-
eral tax code, or shall be
distributed to the federal
government, or to a state
or local government, for

a public purpose.

The above amendment has been adopted at the 92™ Annual
Convention in Philippi, July 7, 2001

R
%

Reports were made by missionaries telling about their work.
Ruby Mikulencak told us about her added responsibilities
with SIM as leader and requested our prayer.

Budget Committee presented budget for year 2001-2002
which has been approved. Budget was printed in the insert of
September issue of Glorious Hope.

J. Banko reported for Youth committee that it is a real
opportunity to work with the youth. Col. 3:6-7. It is a real
experience and privilege to lead our young people, teaching
them about the way to live. They want to worship God in their
hearts. We are nurturing the creativity of the young people.
I thank those persons who are assisting me in the work with
the young people, playing the piano, etc.

Alexander Flek was introduced. He is visiting with us,
he is a student, a pastor, who brought us greetings from the
brothers in the Czech Republic. There is a great hunger today
in the Czech Republic for the Word of God. Kralicka Bible
is so old but so beautiful. They are making a translation of
the Kralicka Bible in easier to understand language. They had
printed 27,000 copies last year. Distributed 10,000 copies
in one week just lately.

Greetings were then received from the following churches:
Czechoslovak Baptist Church in Toronto, Grace Baptist in

Alac Family and Youth Class

Windsor, Christ Community Church in Campbell, Parma
Heights Baptists Church in Parma, Hatch Hollow Baptist in
Union City, Shirley Mobley, Lillian Adams, John Jeren, Sr.,
Esther and Bill Widlicka, Florian and Barbara Manas, and
Scranton Road Baptist Church, Cleveland.

R
L. X4

It has been second year now that we started our annual
convention on Thursday in order to make it “cheaper.” On
opening night, as always, we heard the choir from local Baptist
Church under the direction of Dr. Jud Bracey, accompanied
by Marija Sommer. They
both worked with con-
vention choir during the
duration of the conven-
tion. President of Alder-
son-Broaddus College, Dr.
Steve Markwood, greeted
us on behalf of the Col-
lege, and as usually, did not
forget to greet as in Slovak
language this year.

We all missed this year
Manas the Mystic presenta-
tion. Florian had a very
good intention to be with
us, but he had to undergo
surgery.

As always we enjoyed Old fashioned hymn singing with
our talented Bob Dvorak at the piano. And after that? Of
course an Ice cream social. All of that has become a tradition
at our annual conventions.

We heard many solos and other musical numbers. Also
piano-organ duets with Pat Solomon on the organ and
Marija Sommer on piano. Both are from Philippi Baptist
Church.

Saturday Night Concert was certainly music culminating
point of whole convention. We do not realize how many
talents are amongst our people.

And late that evening? What else. Camp fire and another
fireworks.

Well, what else to add? No doubt, we have had very blessed
time hearing the word of God, blessed fellowship or as we
say in Czech language, obecenstvi. I believe that all of our
English speaking brothers and sisters already know how to
pronounce it and know what it means. But no matter how I
try to describe convention, you will not know or experience it
unless you come next year July 4-7, 2002 and have obecenstvi
with us. Come and see!

See you next year!
George Sommer, Executive Secretary
Alice Kmetko, Assistant Secretary

a
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92. Ceskoslovenska baptisticka konvence

5.-8. cervence 2001

Kristovo ocekavani
Jestlize mne milujete, budete dodrzovat ma prikazani. Jan 14:15

ento rok konference zacala o den dfive pro ty, kdo si chtéli
odpocinout a oslavit Den nezavislosti (4. Cervence).
Usporadany ohnostroj byl opét zafazen do programu
pristi konvence, diky zajmu ucastniku.
Oficialni zahajeni probéhlo o den pozd€ji. Piedseda konvence,
bratr Robert Dvoiak, zahajil étenim Zalmu 33., a Kolos. 3:17.
Byl privitan novy kazatel ze sboru v Hatch Hollow, Pennsylvania,
K. Devine a zminéni ti, co nemohli byt pfitomni ze zdravotnich
diivodu a ti, ktefi nas jiz predesli. Zaznélo n€kolik modliteb.
Po precteni zapisu z minulé konvence byly pfedneseny zpravy
za jednotlivé slozky:
Pokladni, investi¢ni, redakéni a misijni (traktatova misie br.
J. Novaka).

Don Shoff, Bill Rotar, and Dan Widlicka

Predseda nominacni komise, J. Novak, oznamil jednotlivé vybory
(viz anglickou verzi).
Zprava predsedy, Roberta Dvoraka:

® Diky Stédrosti zaméstnavatele br. Dvofaka, mohl br. Bob
se svou manzelkou Dottie navstivit Ceskou a Slovenskou
republiku. DoSlo k setkani s pfedstaviteli baptistii obou
republik. Bratr mél moznost poslouzit pfi zavéru oblastni
konference v Litoméficich, v Cechach a v Bratislavé mohl
osobné predat pozvani bratru J. Kulacikovi k ucasti na sejiti
nasi konvence v roce 2002.

® Vzhledem ke zvysSujicimu se véku pravidelnych ucastniki
konvence, je tfeba podchytit mladou generaci. Co vlastné
drzi naSi konvenci pohromadé? Drfive byla tato konvence
konferenci sborti s ¢eskoslovenskym pozadim, dnes to jsou
pouze jednotlivci z riiznych sborti. To nestaci, je tieba si
uvédomit, v ¢em spociva nasSe missie. V soucasné dobé to
je predsevzeti k Sifeni evangelia ve stfedni Evropé. Je tieba
vzbudit vice zajmu u lidi, aby tuto konvenci podporovali.

* Jak mizeme povzbudit mladé lidi, aby se ujali prace? Je tieba

Vlastimil Pojman and Children Class

s détmi a mladezi hovorit o ptivodu konvence, praci, misii
apod. Kontaktujme sbory, které byly kdysi souc¢asti konvence
a seznamme je s praci a missii konvence.

® Pfisti rok budou probihat volby (2002), mysleme na mladé
lidi.

e Torontsky sbor pozval br. R.Dvofaka na 60. vyro¢i zaloZeni
sboru (unor 2002)

Children and Youth Convention Choir

Zprava tajemnika, br. Jifriho Sommera:

® Jednou za mésic je obnovovana stranka na internetu:
www.ab.edu./czslbaptconv

® Dojde k vydani dvou knih, jedna je téméf pripravena k tisku.

*TWR v Cechach vydalo svou historii, pfipravili i anglickou
verzi a konvence to vytistne.

® Video z konvenénich setkani bude k dispozici.

® Doslo ke zméné v poplatcich pro kanadské ucastniky, ktefi
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mohou platit v kanadské méné.

* Obrzeli jsme navrh Ceské jednoty baptistti na podporu nového
sboru v Ceskych Budé&jovicich. Suma 11,000.00 US$ bude
odeslana na jafe 2002. Tato misijni podpora je posilana stfidaveé
do Ceské republiky jeden rok a druhy rok na Slovensko. Jifi

Sommer si vyzada presn€jsi informace.

® Pilrocni sejiti vyboru probéhne v Clevelandu, v Ohiu, ve
Scarton Road sboru baptisti, 2. listopadu, 2001.

Youth Bible Study with Jan Banko

® Data pfistich konvenci jsou uvedena v anglické verzi této

Zpravy.

Planovany détsky tabor v ramci konvence se nemohl uskutecnit
pro nedostatek pracovnikd. Je potfeba domyslet organizaci
programu pro déti, mladez i mladé lidi (informovala Natasa
Legierska).

Jifi Sommer piedlozil Smérnice tykajici se misijnich pfispévkl
pro Cechy a Slovensko a Dodatek ke stanovim &eskoslovenské
baptisticé konvence.

“Obecenstvi” at Sommers

Uvetejnujeme struéné znéni:

Smérnice pro prispivani—prispévky budou udélovany na zakladé
zaslané aplikace, ve které musi byt uvedeno jméno organizace,
osoba zodpovédna za prevzeti prispévku, a podrobné informace,
jak bude s penézi naloZeno. Koncem roku bude ofekavana presna
zprava. Konvence ma pravo si tyto informace ovéiovat.

Dodatek ke stanovam

¢ Je to organizace ryze dobro¢inna, nabozenska, vzdélavaci

a/nebo védecka

¢ Neslouzi k obohacovani se jednotlivcd nebo ¢lentd na

vedoucich mistech

¢ Nepodili se na riznych propagacich nebo politickych

kampani

Tento dodatek byl schvalen na 92. konvenci v roce 2001.
Nasledovala zprava za misii (s. Ruby Mikulen¢akova) a za mladez
(br. Jan Banko).

Pfedstavil se bratr Alexandr Flek, navstévnik z Cech, kazatel,
pracuje na prekladu kralické Bible do moderni CeStiny. Predal
konvenci pozdravy od tamnich bratii a pohovofil o praci, kterou
konaji.

Vycet sbord, které zaslaly pozdrav konvenci je v anglické
verzi.

Je to jiz podruhé, kdy konvence zacala o den pozdéji, nez
byvalo zvykem. Stalo se tak zdiivodu finan¢nich. Pfi zahajovacim
shromazdéni poslouzil pé€vecky sbor z mistniho baptistického
sboru pod vedenim Dr. Juda Braceyho a za doprovodu Marije
Sommerové.

Reditel Alderson-Broaddus College, Dr. Steve Markwood,

— M.

Old Fashioned Hymn Singing with Robert Dvorak at the Piano

jménem univerzity pozdravil pfitomné a nezapomél ani na
pozdrav ve slovensting.

Postradali jsme br. Floriana Manase a jeho kouzla. Bratr se
musel podrobit operaci a nemohl byt pfitomen. Jako kazdym
rokem, i letos jsme se téSili spoleénému zpévu za doprovodu
talentovaného br. Boba Dvoraka, za kterym nasledovaly zmrzlinové
hody. Oboji se jiz stalo tradici konvence. SlySeli jsme mnoho
solovych prispévki, dueta piano-varhany pfednesena sestrou
Marijou Sommerovou a Pat Solomonovou (obé ze sboru
ve Philippi). Sobota vecer opét patfila talentim, sméli jsme si
uvédomit, jak velice Pan Bilih nasi konvenci obdaroval. Vecer byl
uzavien taborovym ohném a ohnostrojem.

Nezbyva nez dodat, Ze to bylo velmi pozehnané obecenstvi
kolem Boziho Slova.

Prijed’te se presvédcit pfisti rok!

Jiri Sommer, tajemnik
Alice Kmetkovd, zapisovatelka
prelozila Natasa Legierskd
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Kristus vola k akci
Cast 5
Thomas Cosmades
prelozila Natasa Legierska

Christ Calls to Act

Part 5
Thomas Cosmades

7. Otevri dvere
tarobyla Laodicia bylo bohaté bankovni a obchodni
mésto leZici v prosperujicim Lycusském udoli
Malé Asie. Méla sviij puvab. Diky dostatku
financi, tato metropole byla chranéna tim
neefektivnéj§im opevnénim. Herculovy hradebni brany
byly otevirany a zavirany pouze na rozkaz. Zivot za
silnymi hradbami se spolehlivymi branami mél jisté
mnohé vyhody. Jak smutny je pohled na sbor jehoz
stény slouzi jako ochranné hradby i se vS§emi centralné
zamé€fenymi programy. Pod rouskou sebeuspokojeni
je i Hlava cirkve vypuzena. Svét je zaplaven takovym
druhem sbort, v nichZ Jezi§ Kristus neni Hlavou ani
nespornym Vladcem. Na chvili se zastav a pouvazuj nad stavem
sboru, do kterého patfis. Najdes néco, z ceho je Pan, ktery dal
svlij zivot za cirkev a miluje cirkev, odsunut stranou a nahrazen
lidskymi stanovami a rozmary?

V dobé, kdy Izrael nemél krale, kazdy clovék se choval podle
toho, co si myslel, Ze je spravné (srov. Soudci 21,25). Stav
dnesni cirkve, v této kritické dob¢, je smutnou pfipominkou
téze neusporadanosti. Pokud Kristus neni vaZzen a ctén a
pokud mu neni ponechana moc odstranit v§echno, co do sboru
nepatfi, nemtze dojit k napravé. Nastolit poradek v cirkvi
1ze jednim razem: Otevfit dvefe dokofan a nechat vejit Hlavu
cirkve. Podridit se dlouho ignorované autorité a pfivitat Pana
jako milujiciho a starostlivého hostitele. Ten, ktery nasytil
zastupy nadpfirozenym zplisobem, je pfipraven nasytit hojné
kazdého.

Ve skutecnosti vSak opak byl pravdou. Pofadaly se divoké
hostiny, které Pan vytykal: ... Jezdbel, kterd se prohlasuje za
prorokyni, aby vyucovala a svadeéla mé sluZzebniky k nemravnostem
a pozivani modldam obétované” (Zjeveni 2,20b). Tento sbor
oteviel dvefe a podlehl faleSnym hostitelkim, nabizejicim
vselijaka nepfistojna, obecna jidla a piti. Svadéli tak nevédomé
ucastniky k jidlu a potom k orgiim. Manipulace byla §iroce
pouzivana. Mnoho se vplizilo a nadale plizi do spoleCenstvi
zvané ,cirkev®. Podobné jako tenkrat Jezabel, bez problému
se dostanou dovniti a napachaji mnoho Skody pod roskou
prostienych stold. ,,Budiz jim stil jejich jako osidlo a pokojny
zpiisob jejich misto siti* (Zalm 69,23, Rim. 11,9 a 10).

Naslouchas-li hlasu vzkfriSeného Krista, oto¢ se zady
k nechutnym tabulim s faleSnymi pamlsky: lidska dogmata a
praktiky, zastdvani moraln€ etickych nazorl moderni doby,
materialisticky—pozitkarsky zivotni styl, naru§ené moralni
hodnoty; uctivani, do sebe zahledénych uciteld a vadct, ktefi
své osobni zajmy stavi na uroven Krista, jemuz patfi vSechna
slava; pokrytectvi zabyvajici se zbyteCnostmi nebo teologicka
nepiesnost s hostii dalSich zkazenych jidel obé&tujici kdovi
komu! (viz Juda 4) Otevii dvefe Kristu a usedni k Jeho hodovni
tabuli. Jeho pfitomnost t€ obohati nad tvé ocekavani.

I Pokrac¢ovani na strané 138

8. Buy From Me
uying and selling is an important
involvement of us all. We always
pay some value of exchange
in the exercise of purchasing
something. Our Lord used two parables
regarding the persons who found a
treasure, one hidden in a field and the
other a pearl of great value. The men run,
sell all they have, and buy, respectively,
the field and the pearl. There are a
number of interpretations of these and
other kingdom parables recorded in
Matthew 13. We may be allowed to add
our own interpretation: What could it be that, when first
discovered, is immediately held in high regard and finally
purchased, but the Christ Himself? There is nothing in heaven
or on earth more valuable than Jesus Christ. Any person
arriving at a clear realization of His supreme worth will be
prepared to exchange all earthly values for Him (Philippians
3:8). Apprehending the One who is eternal justifies fully the
relinquishing of the temporal.

Let there be no mistake! Justification is by faith alone. No
sinner can purchase or contribute to his or her salvation
apart from bowing the head in thankfulness for the grace of
God. The New Testament, however, teaches abundantly the
principle of the exchanged life. You turn over your sinful and
death-bound, faltering life in reciprocation for the victorious
life of the risen Savior (Rom. 5:10; 8:10; 6:3-6; Gal.2:20).
“Buy from me” is the divine principle. None of your earthly
values or efforts can justify you; it is an act of grace. But in
order to arrive at the life of victory, exchange your inept life
for my conquering life. Laodicea was a city renowned for
its buying and selling activities. None of its transactions,
however, gave the church fulfillment. They had to forfeit
earthly dealings—primarily their lives—in exchange for the
highest value, the life of the risen Christ.

a

MOVING ?

Please write to:
Glorious Hope

Rt.4, Box 58D
Philippi, WV 26416 USA
Include your mailing label from a recent
issue of Glorious Hope for faster service.
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Christmas in the Big House ... Continues from page 140

Then came the moment that the children both eagerly
waited for and dreaded - their Sunday school program. The
children were very nervous, but they encouraged one another
and recited their poems and Bible verses and sang their
songs. Sometimes, one of them made a mistake or stumbled.
This made them feel as if they couldn’t even look up at
the audience, but everyone was still smiling and singing
Christmas carols.

After the singing was over, a call was made to all those
present to allow Jesus to be born even in their own heart.
Afterwards, the lights were turned off. The whole congregation
sang “Silent Night” and the wax candles on the Christmas
were lit. The room was filled with the scent of the tree and
burning candles, the flames flickered and the children’s eyes
shone. Every child received a package with chocolate figures,
nuts, an orange and an apple. The orange was a special treat,
since it could only be bought at Christmas. The apple smelled
sweeter than the ones from their own garden, the children
thought and they were happy.

On the train ride home the children looked through the
window at the flickering lights of the Christmas trees inside
the houses they passed. They hurried home from the train
station. The snow crunched under their feet as they raced to
see who would be home first. The Christmas tree was waiting
for them with presents underneath (these weren’t there in the
afternoon). The whole family sat around the tree and sang
Christmas carols. Before opening a gift the children had to
recite a Bible verse about the birth of Christ. They couldn’t
repeat verses that were already recited, so they eventually went
through all the verses they learned in Sunday school. After
opening their presents, satisfied and tired from the exciting
day, the children went to sleep. As the children fell asleep,
they could still see the events of the Christmas story before
their eyes.

The next day, the children spent the morning in church and
then went to visit friends. There they sang and spoke of the
past. The following day was also very eventful. The children
visited the elderly at the retirement home. This was still at the
time when the communist regime allowed these visits. The
retirement home was up in the hills and it was necessary to walk
through deep snow for several kilometers. The children played
in the snow and had snowball fights. The adults would often
join in. This way, the long walk went by very quickly.

Everyone at the retirement home gratefully welcomed the
visitors. The children learned to understand how much joy a
song and a smile can bring to another person. The children
would always remember the tears of joy that appeared in the
eyes of these lonely people. The children realized what it
means to show love to others. In future years the government
forbade these visits.

Christmas became rooted in the children’s hearts as a time
when people love each other. In His love, God sent Jesus
Christ to this earth. This love is revealed in every person who
accepts Jesus into his heart.

Is Jesus present in your heart?
Merry Christmas, Natasha Legierski

a

Vanoce ve velkém dome ... Pokragovani ze strany 140

jestlipak ti mudrci najdou cestu do Betléma. Ono to vSechno
dobfe dopadlo, Herodes Pana JeziSe nenaSel. Nasli ho mudreci,
odevzdali mu své dary a celé nebe se radovalo, protozZe se
lidem narodil Spasitel.

Nadesel Cas, kterého se d€ti obavaly a zarovén se na n¢j
téSily—program nedé€lni besidky. D&ti mély velikou trému,
dodaly si v§ak odvahu a naucen¢ verSe odrecitovaly a pisnicky
odzpivaly. Nékdy se stalo, Ze néco popletly nebo zakoply
o stupinek. To bylo ostudy, myslely si a zdalo se jim, Ze se
nemohou nikomu podivat do oci. VSichni se na né€ v§ak usmivali
a zpivali pisen ,Narodil se Kristus Pan, veselme se!*

Po dozpivani této pisn€ zaznéla vyzva, aby kazdy ptitomny
dovolil Panu JeziSi se narodit i v jeho srdci. Potom zhasla
vSechna svétla. Celé shromazdéni tiSe zpivalo pisen ,Ticha
noc“ a na stromecku byly postupné zapalovany opravdové
svicky z vosku. Cela mistnost von¢la stromeckem a svickami,
plaménky blikaly a détem zafily oCi. Kazdé z nich dostalo
balicek s Cokoladovymi figurkami, s ofechy, pomeran¢em a
jablkem. Pomeran¢ byl velice vzacny, dal se koupit jenom na
vanoce. Jablko bylo uZasné vonavé, ty ze zahrady tak nikdy
nevonély, pomyslely si déti a byly Stastné.

Prfi cesté vlakem domu si déti, v zamrzlém okné€ vagonu,
vyfoukaly kolecko, aby vid€ly ven. Pozorovaly blikajici svétélka
vanoc¢nich stromkil za okny mihajicich se dom1.

Z nadrazi déti spéchaly domu, snih jim chrupal pod nohama,
predhanély se, kdo bude prvni. Stromecek na né Cekal a lezely
pod nim i darky (odpoledne tam jeSté nebyly).

Cela rodina usedla kolem stromecku a zpivaly se koledy.
Déti musely pred kazdym darkem fici néjakou basnicku, vers
z Bible o narozeni Pana JeZziSe nebo zazpivat pisnicku. Nesmély
se opakovat, a tak se stalo, Ze odfikaly vSechny verSe, které
se naucily v nedé€lni Skole. Po rozbaleni darkd, spokojené a
unavené vzruSujicim dnem, Sly déti spat. Spanek se dostavil
rychle, jeho opona zahalila obrazy vano¢niho pribéhu, ktery se
jim znovu odvijel pred o¢ima.

Prvni svatek vanoc¢ni déti opét prozZily ve shromazdéni, po
kterém se §lo k nékomu na navs§tévu. Tam se hodné zpivalo a
vzpominalo na doby minulé. Druhy svatek vano¢ni byl také
plny zazitkd. Jelo se navstivit opusténé stafenky a stafecky do
domova diichodct. Bylo to jest€ v dobé, kdy takové navstévy
komunisticka vlada dovolovala. Tyto domovy byvaly v kopcich.
Cestou se musely prekonavat snéhové bariéry a ujit i nékolik
kilometrti péSky. Déti skotacily ve sn€hu, koulovaly se a vétSinou
k témto hram nadchly i dospé€lé. Tak byly vzdalenosti uspésné
prekonavany. V domové dliichodct byla takova navstéva vzdy
vdécéné prijata. Tam se déti naucily vnimat, jakou radost ptisobi
pisen, a Ze Usmeév rozzafi i zachmufenou tvaf. DéEti nikdy
nezapomenou, jak tito opusténi lidé radosti i dojetim plakali.
Déti pochopily, co je to laska a projevit lasku bliznimu. Pozdé&ji
byly tyto navstévy vladou zakazany.

Vanoce se détem z velkého domu zakofenily v srdci jako
svatky, pri kterych se lidé maji radi. Pan Blih z lasky k lidem
poslal Pana JeziSe na zem. Tato laska se pfenasi na kazdého
¢lovéka, ktery Pana JeziSe prijme do svého srdce.

Je Pan JeZi§ ve tvém srdci?!

Veselé vanoce, Natasa Legierskd
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My Second Trip to the USA

Jan Viktorin
translated by Peter Branda

his year a Czech and Slovak delegation from TWR
toured Canada and the USA for three weeks. TWR-CZ
was represented by board member Jan Viktorin, and
TWR-Slovakia was represented by its director, Lubos
Vyhnanek. George Cooper, the director of TWR-CE, supported
the trip financially and in person. The tour had two goals.
The geographical destination was the Czechoslovak Baptist
Convention in West Virginia. The convention would last
approximately four days, and the remain-
ing time would be devoted to visiting
six congregations with a Czechoslovak
background. The second goal of the trip
was to deepen personal relationships with
our fellow believers and to inform them
of our work and our desire to begin
all-day broadcasting by TWR-CZ and
TWR-Slovakia. Jan Viktorin writes of his
experiences:

Ondra drove me to the airport in
Prague, and there I began to lose contact
with my homeland. How I dislike that
feeling! I was alone, and for three weeks
would be without my family and friends....
I only had my suitcase, packed full of dress shirts. In Frankfurt
I was supposed to meet Lubos Vyhnanek, but he was nowhere
to be found. The luggage was already on the plane, only my seat
was still empty. I was still waiting. After the final boarding call T
ran through the departure gate. I was still alone, even above the
ocean. I reached into my pocket and pulled out a sealed letter
from my colleagues at the Czech broadcast station. I shed some
tears before putting the letter away in my carry-on bag. They
had truly encouraged me! Now I realized that I was not alone.
I was somewhere between my loving heavenly Father above
and my dear ones below.

On the continent beyond the ocean, fellow countrymen
greeted me, and I felt much better than I had a year ago. After
all, now we knew each other, and my former feelings of sadness
were replaced by joy from the encounters and warm welcome. I
was told that Lubos had not finished preparing our presentation
video and had had to postpone his departure by one day. I didn’t
know him too well and was looking forward to seeing him.
Lubos was able to finish the video and headed for the airport
in Vienna. It is just a short drive from Bratislava, as long as
there are no line-ups at the border crossing. We finally met two
days later. George Cooper also joined us, and our delegation
was complete.

It is not possible to describe every day in so much detail, but
I will never forget the time when George was beginning to fall
asleep behind the steering wheel, and I had my first opportunity
to drive an American car on American highways. George is an
American and would like to settle in the United States after he
retires. He had bought a used car. The seats reminded me of

Jan Viktorin and Alexandr Flek

a richly upholstered sofa. (I am not surprised that one could
fall asleep after driving for thousands of kilometers-I would
fall asleep in a few moments.) After driving the car for several
kilometers, I began to think that it really was a sofa on wheels. The
car glided forward gracefully, but the steering was unresponsive
and I didn’t even want to think about the brakes. America is
simply different. I recalled the narrow roads in the Alps-this car
would probably not last for long there. The border crossings
between Canada and the USA were
another interesting experience. We had
to cross the border on three occasions,
and it was much different from the
border crossings in Europe. We were
shouted at, interrogated, searched and
asked about completely irrelevant mat-
ters, and all of this had to be endured
calmly and with a smile. Otherwise, at
the whim of the immigration officer
our journey could have come to an
end. Freedom has a double meaning.
Americans protect their freedom, and
on September 11™ I realized that
even the former measures were not
enough.

We preached at the various congregations that we visited. It
was the first time that I preached in English, and it was rather
difficult. Mila Markova helped me greatly before my departure,
and it was thanks to her that it was possible to understand my
message. Lubos was in a much better position. He is accustomed
to theological English, while I am more familiar with technical
terminology. When I was presenting the work of TWR-CZ,
I had fewer problems. The foundation of our presentation
was the video that documented the work of our Czech and
Slovak broadcast stations. We also had various written materials
describing our work. Our fellow believers were quite interested
in our work, despite the fact that in some congregations they no
longer even speak Czech or Slovak.

Our trip was concluded at the Czechoslovak Baptist Conven-
tion in Philippi. We were greeted as old friends. Lubos was part
of the organizational team as a sound technician, and I helped
wherever I could. Everyone was interested in our work to an
even greater extent than last year, and the overall atmosphere was
soothing for my soul. I had not forgotten those dear to me in the
Czech Republic, but here I truly felt at home.

I have grown to love them, and although I do not know if I’ll
ever see them again, I will not forget the encounters with many
individuals and the encouragement that was shown not only to
me, but also to the overall work done by Trans World Radio in
our country. The Czechoslovak Baptists in the USA and Canada
have remained in my heart, and I know we have remained in
theirs, because they are supporting us through their prayers
as well as by other means.

A
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Moje druha cesta do USA

Jan Viktorin

etos se uskutecnila tfitydenni spolecna cesta eské a sloven-
ské delegace do Kanady a USA. Ceskou redakci repre-
zentoval ¢len Rady TWR-CZ Jan Viktorin a slovenskou
feditel TWR-Slovakia, Lubomir Vyhnanek. Cestu podpo-
fil finan¢né i osobné feditel TWR-CE George Cooper. Cile cesty
byly dva: zemépisny cil byla konference Ceskoslovenské baptistické
konvence v USA a Kanadé. Kon-
ference trvala asi Ctyfi dny a zbyva-
jici €as byl vénovan navs§tévam asi
Sesti krajanskych sborti. Ten druhy
cil cesty nenajdete na mapé, protoze
byl skryt ve vzajemnych vztazich. Slo
a prohlubovani osobnich kontaktl
a informovani tamnich spoluvéricich
o nasi praci a o ¢eskoslovenské spole-
¢né snaze uskutecnit celodenni roz-
hlasové vyslani. Takze: co o tom fika
Jan Viktorin?

Na letis§t€é do Prahy mé odvezl
Ondra a tam jsem ztratil kontakt
s moji domovinou. Jak to nemam
rad! Byl jsem sam a Cekaly mé tfi
tydny bez rodiny, bez pratel... jen
s kufrem plnym koSil v ruce. Ve
Frankfurtu ¢ekam LuboSe Vyhnadnka a on nikde. Kufry uz jsou
v letadle, jen moje sedadlo je prazdné. Stale cekam. Na posledni
vyzvu v amplionu bézim k letadlu a dvefe se za mnou hermeticky
uzaviraji. Jsem sam i nad oceanem! Saham do kapsy pro zapece-
tény dopis od kolegli ¢eské redakce a nez ho stac¢im uloZzit do pfiru-
¢niho zavazadla, ukapla mné néjaka slzicka. Potésili mné! Asi ted
nejvic si uvédomuji, Ze sam nejsem. Jsem jen nékde mezi mym las-
kavym Otcem nade mnou a svymi milymi dole
pode mnou.

Na kontinenté za velkou louzi mé ¢ekaji kra-
jané a je mi mnohem lépe nez pred rokem. Uz
se prece zname, smutek rychle zahani radost
z novych setkani a vielych pfijeti. Dozvidam se,
zZe Lubomir nestihl pfipravit prezentaéni film
a proto odlozil let o jeden den. Moc ho neznam,
a tak se na n¢ho docela t€sim. Lubos§ film sku-
te€né€ pripravil a jesté s ,teplou” kazetou uhani
na letisté do Vidné. Z Bratislavy je to coby kame-
nem dohodil, jen by na hranicich nesméla byt
fada aut.... Doc¢kal jsem se ho za dva dny. Pfipo-
jil se k nam i George Cooper a delegace byla kompletni.

Nema cenu, abych takto popisoval kazdy den, ale nikdy nezapo-
menu na okamzik, kdy George usinal za volantem a to bylo poprvé,
co jsem si mohl vyzkouset jizdu americkym autem po americkych
silnicich. George je AmeriCan a chce se tam na dichod usadit.
Koupil ojety viiz. Sedi se v ném jako v obyvakové, dobfe ¢alounéné
sedacce (a vlibec se nedivim, Ze po tisicich ujetych kilometrti se
usind—ja bych usnul za chvili). Po prvnich par kilometrech fizeni

Jan Viktorin, George Cooper, and Lubomir Vyhnalek

George Cooper

tohoto vozu jsem piemyslel, zda to fakt neni sedacka s okny
a na koleCkach. Auto se houpalo, plynné a ladné se sunulo
vpred, ale nezatacelo a o brzdach jsem radéji moc nepfemys-
lel. Amerika je prost€ jina. Vzpomnél jsem si na silnicky v alp-
skych prismycich—toto auto by tam skoncilo velmi Spatné
amy s nim. Zajimavé byly prechody hranice mezi USA a Kana-
dou. To jsme absolvovali asi
tfikrat, ale mohu kazdého ujis-
tit, Ze hranice evropského typu
jsou tady naprostou neznamou.
Rvou na vas, posilaji k vyslechu,
prohledavaji, vyptavaji se na
naprosto nesouvisejici véci...a
to vSechno musite absolvovat
s usmévem a v klidu. Jinak staci
pouhé gesto imigrac¢niho ufed-
nicka a skong¢ili jste. Prosté svo-
boda a svoboda je dvoji pojem.
Americané si tu svoji chrani
a 11. zafi jsem pochopil, Ze i tak
jesté dost malo.

V jednotlivych sborech jsme
slouZili BoZim slovem. J& poprvé
v anglictin€ a bylo to dost t€zké.
Mila Markova mné€ hodné pomohla jesté pfed odletem a i diky
jeji pomoci byla moje sluzba srozumitelna. Lubo§ na tom
byl o hodn€ 1épe. On zna dobre biblickou angli¢tinu, ja zase
obchodni a technickou. Pfi predstavovani prace TWR-CZ
jsem uz takové problémy nem¢l. Zakladem nasi prezentace byl
Lubostv filmovy dokument o praci Ceské i slovenské redakce
a pak dil¢i prezentacni materialy obou redakci. VEfici se o nasi
praci dost zajimali, i kdyZ musim pfiznat,
Ze v n€kterych sborech uz viibec ¢esky ani
slovensky nehovori.

Zavér naSi cesty patfil spoleCnému
setkani Ceskoslovenskych baptisti ve Phi-
lippi. Zde jsme byli pfijati uz jako domaci.
Lubos$ zapadl do tymu organizatord jako
ozvucovaci technik a ja jsem pomahal,
kde se dalo. O nasi praci doma se zajimali
mnohem vice neZ v lonském roce a atmo-
sféra byla balzamem na moji dusi. Neza-
pomn¢l jsem na své milé, ale tady jsem se
skutecné citil jako doma.

Zamiloval jsem si je a i kdyZ nevim, jestli je jeSté nékdy
uvidim, nezapomenu na mnoha setkani s jednotlivci a na tolik
povzbuzeni, kterého se dostalo nejen mné¢, ale celé¢ sluzbé
Trans World Radia v nasi zemi. Ceskoslovensti baptisté v USA
a Kanadé€ mi zlistali v srdci a my jim také, protoZe na sluzbu
Trans World Radia mysli nejen ve svych modlitbach.

Pretisténo z magazinu Anténa 2/2001
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Old Streetcar

Jan Jariabka
translated by Peter Branda

e used to take a streetcar from Orlova to Ostrava. The
streetcar could be boarded from either side of the
platform. The driver stood at the front, and the
ticket collector walked through the streetcar with

a bag over his shoulder. As we passed through a turn,
the streetcar creaked. It grew louder as it accelerated and
became silent when it came to a stop. At each stop the
sliding doors rattled.

The driver rang a bell and steered with a steel steering
wheel that had a wooden handle. The ticket collector sold
tickets and occasionally pulled at a belt that hung below
the ceiling.

Except for my parents’ hands, there was nothing within
my reach that I could hold onto. I usually sat on the wooden
seat, or on the lap of one parent or the other. As the streetcar
rode along, it shook and rattled. It floated along the tracks
like a ship on water. It continuously changed speed and
direction. With every passing meter, my stomach felt worse.
At the end of the line I descended the steep steps feeling
faint and pale. Before I took the first deep breath of
the polluted air, the sidewalk appeared to dance -
below my feet. Despite these unpleasant
problems, I always longed to jump oft the
streetcar before it had come to a complete
stop, just like the ticket collectors and
other show-offs. My parents, however,
had no understanding for this kind of
entertainment.

When we went to the Ostrava theater,
we usually walked. The fences along the
sidewalk were covered with posters and
slogans. Fortunately I didn’t know how to
read yet. The walk seemed to take forever. At an
intersection we turned onto a side street. Our church was
located nearby in a small courtyard. Above the entrance,
there was a symbol of the cup. Inside there were many people
and seats, just like in the theater. Everyone smiled at me and
asked questions I didn’t understand. They also said that
my physical growth was not matched by the development
of my mind. I felt that this was something undesirable
and that I should do something about it, but I didn’t
know what.

The children had their Sunday school in a small room
behind the main hall. T felt comfortable there, although I was
rather shy around the older children. It was worse when I
had to stay for the sermon. I wanted to sleep, eat, walk, talk,
play, look around at the people and do many other things.
None of this was allowed. So that I wouldn’t be bored, I
would open the hymnbook and pretend to sing. My parents
were pleased and I was happy that they were happy. 1 was
happiest when the service was over. We rode the old streetcar
home. We were going to a place I knew well, where I didn’t
have to be all dressed up.

I didn’t realize that one of our journeys to Ostrava would
be the last for many years. Instead of boarding the streetcar,
we boarded the train and headed for Slovakia. The familiar
places in Ostrava became the destination of visits during
my school vacations.

After many years I was able to move back to Ostrava. The
streetcar no longer ran from Orlova, and the Baptists met
in a different building.

More than thirty years have gone by since that time, more
than three decades in front of the pulpit and sometimes even
behind it. I have stood before children and youth, sung
in the choir, and attended meetings of the elders and
conventions. The decades have brought times of joy as well
as sorrow, acknowledgment and unfairness, satisfaction and
dissatisfaction, friendship and alienation, spiritual fulfillment
as well as spiritual thirst.

All of it flashes before my eyes like a colourful image
composed of question marks. Some of the question marks
are small, others large, some are slyly curved, others are

painfully sharp. Some question marks open the
door of opportunity, while others lead to dark
cells of seclusion. In the unending stream of
questions, the period below the question
mark sometimes disappears, and at other
times is so large that it cuts off any
further questions. The answers to some
questions are not expected, but at
times a hurried answer rudely overtakes
the question itself.
A storm of questions. When life
sends them flying at me with a strong wind
of doubt, I pull out an umbrella of memories.
Its worn handle is cool to the touch, just like the handle
in the old streetcar. The clouds eventually depart, and
the rays of sunlight brighten up the landscape. The fellow
travelers are smiling. The smile is familiar. It is the smile
of those closest to me.

The streetcar stops by a house in a small courtyard. Above
the entrance, there is a symbol of the cup. Inside there are
many people sitting on seats that used to be in a theater. I see
myself there. A boy with a hymnbook, a student, husband,
father—a person writing these lines—someone who feels
that perhaps he stayed in the house with the symbol of
the cup because of an encouraging smile and the interest
others showed, because of those that gave without asking
for anything in return, because of the power of the Word,
the beauty of fellowship, the gentleness of love and the
offered hope.

The wind has calmed, the rain stopped. Carefully I close
the umbrella. Who knows when I may need it again.

The rails reflect the light of the sun as it begins to set.
The old streetcar continues riding along....

4
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Stara tramvaj

Jan Jariabka

Orlové do Ostravy jsme jezdili tramvaji. Dalo se do ni
nastupovat z obou stran z plosin. Na piedni ploSiné stal
fidi¢, ve voze chodil privod¢i s brasnou pfes rameno.
Tramvaj skiipala v zataCkach, zvySovala hlas, kdyzZ se

rozjizdéla a tichla, kdyZ zastavovala. Na zastavkach rachotily a
cvakaly jen posuvné dvefe.

Ridi¢ fidil a zvonil. To¢il Zeleznym kolem ze kterého nahoru
tréela dfevéna rukojet. Priivod¢i prodaval jizdenky a obcas
tahal za femen povéSeny ve voze pod stropem. Pod okny visely
docerna ohmatané kozZené jazyky. StaCilo za né potahnout a
okno se dalo otevrit.

V dosahu mych rukou nebylo v tramvaji nic, ¢eho bych se
mohl chytit—jen ruce rodi¢t. VétSinou jsem sed€l na dievéné
lavici nebo rodi¢iim na klin€. Tramvaj se pfi jizdé kymacela a
natfdsala. Vznasela se na vlnach kolejnic jako lodicka na vodé.
Neustale ménila smér a rychlost. Kazdym ujetym metrem se
muj Zaludek posouval nahoru a sebevédomi opaénym smérem.
Na kone¢né stanici pak sestoupil po strmych schodech misto
zdravého, dobie Ziveného kluka bledy, prihledny hoch, ktery
se chvili potacel mezi védomim

starou tramvaji. Jeli jsme tam, kde jsem to dobfe znal a nemusel
nosit svatecni obleceni.

Netusil jsem tenkrat, Ze jedna nedélni cesta do Ostravy bude
nadlouho posledni. Misto do tramvaje jsme nasedli do vlaku na
Slovensko. Divérné znama mista na Ostravsku se pak stala jen
cilem prazdninovych navstév.

Po mnoha létech jsem se do Ostravy vratil. Tramvaj z
Orlové uz nejezdila a baptisté se schazeli na jiném misté v
podnajmu.

Od té doby uplynulo vic nez tficet let. Vic nez tfi desitky
let pred kazatelnou a n€kdy i za ni. Staval jsem pied détmi,
pfed mladezi a dorostem, zpival v péveckém sboru, sed€l na
sborovych schiizich, na schlizich starSovstva, na konferencich
nasi cirkve. Desitky let ve kterych se stfidalo svétlo se stinem,
uznani s kfivdami, odpocinek s vyCerpavajici praci, uspokojeni
s nespokojenosti, pratelstvi s odcizenim, duchovni nasyceni s
hladem, hrdost s roz¢arovanim.

Vsechno se mi to promita pifed oCima jako barevny obraz
podivné sestaveny z mnoha otaznikli. Jsou tam otazniky malé

i velké, ulisné zatocené i ostre

a mdlobami. NeZ jsem se fadné
nadechl povétii prosyceného
fenolem a popilkem z okolnich
koksoven a huti, mél jsem dojem,
ze chodnik podivné tancuje
pod myma nohama. Pfes tyto
nepfijemné problémy jsem vzidy
touzil vystoupit z tramvaje diive
nez zastavi, jak to dé€lali pravod¢i
a jini frajefi. Rodi¢e pro tento
druh zabavy neméli pochopeni.
Od ostravského divadla jsme
§li obvykle pésky. Na plotech
kolem chodniku byly nalepené

zranujici. Nékteré otazniky
oteviraji dvere prilezitosti, jiné
vedou to tmavych cel odlouceni.
V nekonéicim proudu dotazil
se teCka pod otaznikem ztraci a
nékdy velka, Cerna tecka usekne
jakékoli dalsi dotazy. Odpoved
na n¢které otazky se neocekava
a n¢kdy uspéchana odpoveéd
neslusné predb&hne otazku.
Boufe otaznikl. Kdyz je
zivot mete do tvafe ostrym
vétrem pochybnosti jako ledové
kapky desté na podzim, vytahnu

plakaty a hesla. NaStésti jsem

tenkrat jesté neumél Cist. Cesta

byla nekone¢na. Na Fifejdach jsme odbocili z hlavni cesty.
Kousek za kfiZovatkou stala v malém dvorku nase modlitebna.
Nad vchodem byl symbol kalicha. Zvenku byla modlitebna
mala, zevnitf velkd. V sale byly tady lavic jako v kin€ a bylo
tam hodné€ lidi. VSichni se na mne usmivali a uvadéli mne
do rozpakt dotazy, kterym jsem nerozumél. Rikali také, Ze
rast mého téla znac¢né predbé&hl vyvoj dusevni. Citil jsem,
7Ze to je néco nepatfiéného, a Ze bych s tim mél né€co délat.
Nevédél jsem co.

V malé mistnosti za velkym salem mé€ly déti ned€lni besidku.
Vedla ji teticka Halvova. Tam jsem se citil dobrfe i kdyZ jsem se
mezi starSimi détmi styd€l. Kdyz jsem musel zlstat v sale bylo
to horsi. Chtélo se mi spat, jist, chodit, mluvit nahlas, hrat si,
koukat na lidi a jesté jiné véci. VSechno to bylo zakazané. Abych
zahnal nudu, oteviel jsem zpévnik a dé€lal, Ze zpivam. Rodice
meéli radost, i ja jsem mél radost, Ze oni maji radost. Nejvétsi
radost jsem mél, kdyZ shromazdéni skoncilo. Jeli jsme domu

destnik vzpominek. Jeho ohm-
atana rukojet chladi jako rukojet

nejblizsi zataCkou se mraky trhaji a svazky slunecnich paprskil
sviti do krajiny. Spolucestujici se usmivaji. Ten usmév znam. Je
to usmév mych nejblizsich.

Tramvaj zastavuje u domu v malém dvorku. Nad vchodem
je symbol kalicha. V sale sedi mnoho lidi v lavicich, které kdysi
byvaly v kinech. Vidim tam sam sebe. Kluk se zp&vnikem,
student, manZzel, otec—Clovek, ktery piSe tyto fadky-n€¢kdo, kdo
citi, Ze v tom spolecCenstvi domu s kalichem ztistal mozna prave
kvali usmévu, pohlazeni, zajmu. Kvili tém, ktefi davali aniz
by cokoli pozadovali. Ze ho tam pfitahuje moc Slova, krasa
obecenstvi, néZnost lasky a uchopitelnost nadéje.

Vitr se utisil. Prestalo prset. Pec¢livé zaviram deStnik. Kdo vi,
kdy ho zas budu potiebovat.

Kolejnice se lesknou ve slunci, které pospicha k zapadu.
Stara tramvaj jede dal. Lidé pristupuji a vystupuji. Jizdenka

je zivot....
a
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( October 15, 2001
Dear friends:

Just a few words to thank you
for sending me Glorious Hope.
It is a very interesting magazine
and is widely read in our house.
keep up the good work!

Enclosed is my check for Glori-
ous Hope in memory of my dear
friend and cousin, Rev. Daniel
Chipka, who passed away many years ago and is at home with
our dear Lord and Savior Jesus Christ.

In Christ’s love

Marty and Lois Luchansky
Hazel Crest, lllinois
b
Dear sisters and brothers in Christ: October 15, 2001

May God bless you all in your service for our Lord.

Thank you for the wonderful pictures in Glorious Hope of
the convention. | am glad to hear that you all had a wonderful
time.

[ am sending a check in memory of my loving parents, Mr.
& Mrs. Michael Chupka, Sr.

May you all have good health

Your sister in Christ, Ruth Chupka
b

Kristus vola k akci ... Pokragovani ze strany 132

8. Kupuj u mne

Kupovani a prodavani je dllezita zalezitost. Chceme-li néco
ziskat, musime za to zaplatit. Na§ Pan pouzil v této souvislosti dvé
podobenstvi: o jednom ¢lovéku, ktery nasSel poklad zakopany na
poli a o druhém , ktery zase nalezl vzacnou perlu. Oba reagovali
stejnym zptisobem. BézZeli, prodali vSechno, co méli a koupili—jeden
pole, druhy perlu. Je to podobenstvi v MatouSové evangeliu ve 13.
kapitole o Bozim kralovstvi a existuje nékolik vykladt. Dovoluji
si uvést vlastni vyklad: nejprve objeven, okamzit€ vysoce ocenén
a konec¢né zakoupen, to mizZe byt jediné sam Kristus. Neni nic
vzacné€js$iho na nebi i na zemi nez JeZiS Kristus. Kazdy ¢lovék, ktery
si toto uvédomuje, je jisté pfipraven zaménit vSechny pozemské
hodnoty za N¢ho (srov. Filipen. 3,8). Kdo pochopi Toho, ktery je
vécny, vzda se bezpodminecné toho docasného.

Nemylme se, vSak. Ospravedlnéni se déje pouze skrze viru.
Nikdo s hfiSnikili si nemtiZe spaseni zaslouZit nebo ho jinak ziskat.
To jde ruku v ruce s pokorou a s vdécnosti za BozZi milost. Novy
zakon nas dostateéné vyucuje hodnotam nového Zivota. Jediné
tak zaméni§ pivodni hfiSny Zivot, s jeho smrticimi nasledky, za
vitézny Zivot vzkfiSeného Spasitele (srov. Rim. 5,10; 8,10; 6,3-6;
Galat. 2,20). Tento vyraz ,,Kupuj u mne“ je pfeveden do duchovniho
vyznamu. Pozemské hodnoty a snahy té neospravedlni. Je to milost
Bozi. Laodicie bylo mésto zname svymi obchodnimi aktivitami.
Cirkvi tyto transakce vSak uspokojeni neprinesly. Museli odmitnout
pozemské zplisoby—v tomto piipadé pozemsky zplsob zivota—za
ucelem ziskani vys$Sich hodnot, tedy ziskat Zivot vzkfiSeného
Krista.

a

Dear Vera November 26, 2001

Greetings in the precious name of our wonderful Lord and
Savior Jesus Christ from whom all blessing flows.

Hoping you are doing well and wish you and your family
a blessed holiday season.

Enclosed is money order for Glorious Hope, we enjoy read-
ing. In that blessed hope
John and Maria Valko
D
Dear Vera: Westlake, OH

Enclosed is a check for the Czechoslovak Baptist Con-
vention. This is in memory of my two dearest sisters who
went to heaven seven weeks apart from each other. Mrs.
Mary Pavelda died March 13, 2001 in Phoenix, Arizona and
Mrs. Angeline Gregory, died May 1, 2001 in Boca Raton, Flor-
ida.

[ miss them both so very much, yet knowing they are in
heaven. Sincerely,

Ruth Hitchcock
D
Oct. 20, 2001
“The Word of Our God shall stand forever.” Isaiah 40:8

Drahé& sestra v Panu JezZisovi, Vera. Prichddzam k Vam
s pozdravom a prajem Vam mnoho BoZieho pozehnania a
pokoja v tomto svete, ktory nepozné pravého pokoja. Ba
Ziadny pokoj nieto uZ na svete, su to prave také casy, aké
maju byt na konci veku. Podla slov Pana Jezisa On uz rychlo
pride.

Drahé sestra, z Bozej milosti Zijem. Pan ma drzi v Jeho
svatej dobrej ruke. Je to vSetko BoZia velka laska a milost, Ze
naozaj Pan mi déva silu sa opatrit a chodit do zhromazdenia.
Vdaka Panovi som sa doZzila 88 rokov.

Lebo to Slovo néasho drahého Pana a Spasitela je mojou
silou a svetlom. Na cestu v kazdodennom Zzivote Slovo
Panovo nam dava silu i radost i nds napomina. Ved je tolko
Bozich zasltbeni a vSetky patria i nam.

Vierou siich smieme privlastnit. Z lasky Panovej posielam
Sek na pomoc na Slavnu nadej. Pori¢am Véas do Jeho
milostivej ochrany s prianim Jeho poZehnania.

V laske ostavam, sestra v Panu Maria Hogh

a

———

All convention gifts may be sent in the enclosed
envelopes: US residents may use the Business
Reply envelope or send their gifts to Vera Dors,
6621 Elmdale Rd., Middleburg Hts, OH, 44130,
and Canadian residents may send their gifts to
Henry Pojman, 1516 Pembroke Dr., Oakuville,
ON, L6H 1V9, Canada. Make checks payable to
Czechoslovak Baptist Convention, and on the
bottom write to what account you are sending
your gift: Convention, Glorious Hope, Trust
Fund, or Scholarship Fund.
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Angeline Santner Gregory
Becember 9, 1911 — Map 1, 2001

Q- ngeline Santner Gregory was
orn December 9, 1911, in

Bratislava, Slovakia. As an infant
she immigrated to the United
States with her parents, Simon
and Anna.

Through the ministry and
testimony of Christian Slovak
friends, Angie’s parents were
saved. Angie accepted the Lord
when she was a teenager. From
then on she began to serve
the Lord at the Scranton Rd.
Baptist Church as a Sunday
school teacher, where she taught
the “Willing Workers for Christ”
girls’ class. She also played the
piano and the organ. As a young adult, Angie attended the
Cleveland City Mission, where she played the piano and also
met Clifton Gregory, a musician. They served together as
volunteers and after Clif’s conversion to Christ, they were
married at the Scranton Rd. Baptist Church in 1932. They
continued to serve the Lord together at the church as teachers
and with the BYPU.

When Clif became the director of the City Mission in 1948,
Angie found ways to be of service at the Mission. In 1950 she
launched the Women’s Auxiliary, which has recruited hundreds
of women over the years to work together on service projects
and fund-raisers. Beginning in 1965, Angie spent most of her
summers at the Mission Grand Valley camp, joining with other
women to prepare meals for the hungry campers. She continued
working at the camp for fifteen summers.

In the late 1970s, the City Mission began seeing an increasing

number of homeless women and children. In 1981, the City
Mission opened “Angeline Christian Home,” named for the
woman who had tirelessly advocated services to women.

Following their retirement from the City Mission in 1985,
Angie continued to be a very dedicated woman to her Lord,
her family and friends. Her favorite scripture verse was “Not
unto us, O Lord, but to your name give glory, because of your
mercy, because of your truth” (Psalm 115:1).

In 1996 Clif and Angie moved to St. Andrews Retirement
Community in Boca Raton, Florida, where they enjoyed
attending Bibletown Conference.

In 1998, Clif went home to be with the Lord whom he
loved.

On May 1, 2001, Angie also went to heaven, where she
longed to be.

Graveside service for Angie was held on May 5, 2001, in
Cleveland. On May 6, friends and family gathered at the City
Mission to celebrate the life as well as the homegoing of Angie
Gregory. Many recalled her high standards of excellence. When
it came to serving the city’s poor and homeless, “Only the best
would do.” Her legacy of excellence remains a mainstay in the
ministry of the City Mission, and elsewhere, to this day.

Surviving are her son Ralph and daughter-in-law Maryanne,
of Katonah, NY, and daughter Linda Rohler, Cleveland Heights,
Ohio; three grandchildren, David and wife Susan Gregory, NJ,
Courtney Rohler, New York City, and Jordon Rohler, Toronto,
and husband Matt, New York City; two great-grandchildren,
David and Trisha Gregory; brother Steven Santner and wife
Emily; sister Ruth Hitchcock; brother-in-law John Pavelda,
Phoenix, AZ; sister-in-law Ruth Keasling, Tennessee, and many
nieces and nephews and great-nieces and great-nephews.

Preceding her in death were her parents, her dear husband
Clifton and her sister, Marie Pavelda, brother Samuel and sister-
in-law Florence, and brother-in-law Herbert Hitchcock.

“Blessed ave the dead who die in the Lovd, that they may vest from
their lnbors and their works follow them” (Rev. 14: 13).

Ruth A. Hitcheock 0

Youth Scene ... Continues from page 141

land, it’s not like tourists will run into you so that you can double-
check your location. It’s a barren, rough, unknown land; wind
makes you hear things. So then, about 5 to 10 minutes later,
the fog did something amazing. Or I should say, the Lord did
something with the fog.

I don’t know how else to say this except that I was amazed at
what was happening. I saw something happening in the air. I was
getting calmed down, waiting for delivery of His promise. Because
after all, I remember His word and promises He has kept for many
years. So as I was sitting there, all I remember was that the foggy
patch on my left got thicker and came down even more, and on my
right, it became thinner and lifted up!

Later on I couldn’t see anything on the left anymore, and more
and more of the land was visible on my right, enough to see farther
down and what I needed to see—the river, my main landmark and
orientation point! It was quite far, but I knew I had to go that

way; the left side was too difficult to see through. One window got
closed, while the other opened up!

After about 45 minutes I approached the river, and the campsite
from a few days ago that I had been looking for! Everything
was back “in place.” I remember shouting with joy and praising
the Lord for His care. He had never shown His faithfulness like
this to me before!

Despite my experience in the wilderness, and for a while being in
denial of getting lost (trust me, it was the fog that tends to confuse
people) this experience reminds me that I am so imperfect and little
in God’s creation, and was surely getting humbled through a test of
my faith. I also like to remember with David, in Psalm 145:17-20,
“The Lord is righteous in all his ways, and loving toward all he
has made. The Lord is near to all who call on him.... He fulfills
the desires of those who fear him. The Lord watches over all
who love him....”

I pray that you will extensively seek the Lord’s faithfulness and
long for experiences to strengthen your faith. 0o
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Christmas in the Big House

he children from the big house couldn’t wait until
Christmas. During the entire year they were looking
forward to it. Snow was the first sign of Christmas. The
first snow usually fell at the beginning of December.
The garden was already bare, the fruit and vegetables carefully
stored in the cellar. The garden was prepared for its winter
sleep, and after the snow fell it really appeared as if a large
white blanket covered it.
Another sign of Christmas was the baking of Christmas cookies.
Mother would bake them during the evenings and the children
also helped. They were looking forward to being able to taste
some of the pieces that were slightly over-baked or broken. A
certain kind of cookies had to be set aside for several weeks
so that they would be tastiest for Christmas. This was a big
temptation for the children. They knew where the cookies were

Vanoce ve velkém domeé

na vanoce téSily. Prvnim poslem vanoc byl snih. Snih

pfichazel obycejné poCatkem prosince. Ze zahrady

bylo jiz vSechno sklizeno. Ovoce i zelenina byla peclivé
uloZena ve sklipku. Zahrada byla pfipravena k zimnimu spanku,
a kdyz napadl snih, vypadala opravdu jako pod velikou bilou
pefinou.

Dalsi predzvésti vanoc bylo peceni vanoc¢niho cukrovi.
Maminka po vecCerech pekla cukrovi a déti trochu pomahaly.
Tésily se, Ze si také smlsnou, bude-li nékteré priliS upecené nebo
polamané. Urcity druh suSenek se musel nechat uleZet i nékolik
tydnt, aby byl chutny na vanoce. To bylo pro déti pokuseni.
Védély, kam je maminka odloZila, ale jist je nesmély. Déti se tak
ucily prekonavat pokuseni, cvi€ily si tim pevnou vuli. VSak také
z toho mély velkou radost, kdyZ je maminka pochvalila, Ze cuk-

@éti z velkého domu se nemohly dockat vanoc. Cely rok se

stored, but they couldn’t eat them.
This way, the children learned to
overcome temptation and practiced
selt-control. They were always glad
when mother was pleased that the
cookies were still all there for Christ-
mas.

The children were responsible for
learning poems and songs for the
Sunday school Christmas program.
They learned these diligently and
practiced reciting them to their
mother at every opportunity. After all,
Christmas was coming very soon.
Finally the long awaited day arrived.
Since early in the morning everything
in the big house was lively. Much
of the day was spent preparing the
Christmas Eve dinner. During the
preparations mother would tell the
children about various Christmas
traditions.

In the afternoon mother brought

rovi, jejich zasluhou,
nezmizelo.

Velkym ukolem déti
bylo naucit se basnic¢ky
a pisnicky do pro-
gramu ned€lni besidky.
Pilné se ucily a pfi
kazdé prileZitosti se
nechavaly maminkou
zkouSet, jen aby to
dobie umély. Vzdyt
vanoce se blizily ¢im

dal rychleji.
Konecné priSel
dlouho ocCekavany

Stédry den. Od rana
bylo ve velkém domé
Zivo a takova zvlastni
nalada. Témér cely
den se pfipravovala
Stédrovecerni vecefte.
Maminka pfitom
détem vypravéla o riz-

a large woven basket full of Christmas

decorations from the attic. The children eagerly helped and
soon the Christmas tree was fully decorated. It was already high
time to get ready for the Christmas service. It was about 20 km
to the church, so the children had to take the train. On the way
they still practiced their poems and Bible verses and enjoyed
every moment of the festive atmosphere.

The church was full of people and there was also a Christmas
tree. The children sat right below the pulpit and listened to
the reading from the gospel of Luke about the birth of Christ.
They were full of suspense as they heard about the evil King
Herod who wanted to harm the baby and the wise men that
were traveling to Bethlehem. It all ended well, Herod did
not find the baby and the wise men delivered their presents.
All of heaven rejoiced, because a Savior was born for all
mankind.

=" Continues on page 133

nych lidovych vanoc-
nich zvycich v Cechach. Déti se, na priklad dozvédély, Ze kdo na
Stédry den neji, uvidi vecer zlaté prasatko. Déti tedy také nejedly,
ale nikdy zlaté prasatko nevidély.

Odpoledne maminka snesla s pudy veliky proutény kos. Byly
v ném ozdoby na vanoc¢ni stromecek. Déti nadSené pomahaly a
brzy byl stromek ozdoben, jen se tipytil. To uz byl také nejvyssi
Cas se vypravit do shromazdéni. Modlitebna byla vzdalena
asi dvacet kilometrt, déti musely jet vlakem. Cestou si jeSté
opakovaly basnicky, téSily se a intenzivné vstiebavaly kazdy
okamzik—vzdyt byly vanoce!

Modlitebna byla plna lidi a stal tam také stromecek. Déti
usedly pfimo pod kazatelnu a poslouchaly ¢teni z LukaSova
evangelia o narozeni Pana JeZiSe. Pfi predstavé o nedostatku
mista pro t€hotnou Marii, se jim srdce svirala, s napétim
poslouchaly, zda-li ten zly Herodes nemluvnatku ublizi, a

=" Pokradovani na strané 133
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The Ultimate Promise Keeper—Our God

Katka Ducaiova

The Lovd is with me, I will not be afraid.

Psalm 116:6
The righteous cry out, and the Lovd hears them; he
delivers them from all their troubles. Psalm 34:17

n the past year or so I have been realizing that

the Bible is full of amazing promises—and

those should not be taken for granted or

overlooked. The most remarkable thing

about those promises is that our very own Father

is the one that came up with them—and let me tell

you, He is not kidding when He says that He also
means to keep them.

The story I have for you describes my experience
with God and His faithfulness in the wild and magically beautiful
Canadian Arctic. However, sometimes you don’t care if it’s all that
magical when you are lost.

One day I headed out trekking for a few days. I had decided to
take a route along a river, up the very rugged hills, along the soft

| -

Inuksuk Sunset

and delicate tundra. The days were cold or warm, dry or very wet.
This was a reminder that the Arctic weather is always changing.
Along the way I had noticed my first Barren Land caribou, and
admired unusual and wonderfully made plants growing so strong out
of the rocky land. I was surely enjoying every minute of my trek, every
view and every breath taken in that clear and brisk air.

The morning that I was returning from my short but rewarding
trip, I realized that the fog might be the most difficult challenge
to overcome. I tried to follow the same path I had taken a few days
before, and follow the river and mainly inuksuks on the tops of hills.
(Inuksuks are human-like structures made from piled-up rocks. They
were primarily used in the past by the natives to guide each other to
a caribou territory, and to guide people on the land.)

As mentioned in my journal, the visibility that day was extremely

poor. Rain and fog had made it a bit difficult to
travel. The bog was more soaked with water than
I had anticipated, making my feet rather soaked. I
couldn’t see the inuksuks any more to lead me back,
so I decided to walk in the valley, where the visibility
was at its best. I slowly realized that I couldn’t
recognize some of the hills I had used for orientation
in the past few days. (Hint: When you are at a
point where you can’t recognize the land you are
looking for, your compass is confused (based on
your location on the planet), and your map is rather
too simple to read but that’s all you’ve got, try to
return to a familiar point and figure out the way
over again...).

I sat down on the top of the hill, looking down, asking God
where exactly I was...I walked around the top of the hill for a
while, sat down again, waiting, couldn’t see anything, couldn’t go
anywhere...I got to the point where I found some hill and tried to
look around for familiar spots, a river.... I was getting anxious. It was
also the perfect weather to be anxious: windy, foggy, drizzly—but why
do we think that

way? Because we
think we’ll get
cold and sick,
especially when
we are lost? Or
displaced, as I
like to call it.
I remembered
those enjoyable,
beautiful and
“casy” days
when it’s not
difficult to praise
the Lord for
everything. And
that’s when 1
realized that it
is good to walk
with Him,
because He
reveals Himself
at our weakest.
If we let Him.
I said to God:
“It’s about time
to lift up the
fog!” Did I give
Him a condition, an order? Or did I get reminded that He is our
jealous God that wants us to talk to Him! It was satisfying to
talk to someone. I guess I’d never felt like this before. In this

Inuksuk Colour Carpet Sunset

5" Continues on page 139
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ometimes I think the world has gone

a little bit nutty. Living through the

events of this past September 11 served

only to reinforce that feeling. We’re

supposed to be part of'a world that has learned to

be smart in the head. Think of all the advances we

have made in medicine, science, and a thousand
other areas of human life.

And then September 11 happens. It is a date
that all of us will remember as long as we live,
or at least until our memory capacity leaves
us completely, in the gathering dusk of age.
September 11" one of those dates concerning which we will
remember where we were and what we were doing when the
shocking, and still unbelievable, news came through.

The trauma of it all still stays in our minds. We talk of it
with our neighbors, friends, family, and Christian brothers and
sisters. We can talk and talk all we want to, but the agony of the
attacks in New York, Washington, D.C., and rural Pennsylvania
will not go away. We are left with this thing in our lives
that defies closure. And rightly so, since who could possibly
ever get over the thousands of lives extinguished in the brief
moments of crash, collapse, and consuming firez? We cannot
ever forget—must not!

As never before, I ask questions in the quiet of my heart and
privacy of my conversations with God. What happened, and
why? T ask. The answer has not yet come, and I’m not holding
my breath till it does, either. All I am left with is the Word
which tells all of us that God knows the alpha from the omega
of everything, even the most baffling of situations. That is to
say, the Lord knows the introduction and the conclusion about
every single matter that crosses our days. I must rest content
with this: gladness that at least Somebody does know, and
that it is the One whose comprehension is as vast as beginning
to end of all time and as expansive as the multiple layers of
universe in far distant reaches of space.

Brothers and sisters, we are probably always going to be left
to our wondering ways about September 11" (and other points
of infamy in history, as well), but we know the Lord, and we
have each other. These relationships mean more to me now
than ever before. I am glad to be joined in a convention family
with you, and so grateful that we can talk things over, think
and act together, concerning these strange times in which
God has appointed us to live. The convention theme this
coming summer, 2002, will be set around the topic, “Lord,
To Whom Shall We Go?” In times like these—in days of this
sort—to whom else, indeed!

God bless and keep you safe, granting you seasons of
Christmas and new year rich with an ever-maturing faith, and
with a trust unshaken by any tragedy, anywhere.

Robert Dyorak

)y

¢kdy si myslim, Ze svét je jaksi vySinuty.

To, co jsme prozili 11. zafi, tento pocit

jenom umocnilo. Na§ svét by mél byt

pfece moudfejsi. Pomysleme jen na

pokrok dosaZeny v lékafstvi, ve v€dé a mnoha
dalSich oblastech lidského Zivota.

A do toho pfijde 11. zafi. Toto datum si vSichni
budeme pamatovat po zbytek Zivota nebo aspon
do té doby, neZ nam prestane pamét slouzit.
Jedenactého zafi: dalsi datum, v jehoZ souvislosti
nezapomeneme, kde a pfi jaké ¢innosti, nas tato
Sokujici a stale neuvéfitelna zprava, zastihla.

Trauma, které nas neopusti. Hovofime o tom se sousedy, s prateli,
s rodinou, s bratfimi i sestrami v Kristu. MZeme hovofit kolik
chceme, agoénie utokd na New York, Washington, D.C. a oblast
Pennsylvanie nas neopusti. NaSe Zivoty jsou touto udalosti,
definujici ,konec®, poznamenany. A pravem, vZdyt kdo se kdy
muZe vzpamatovat z toho, kdyZz v mziku havarie, zficeni nebo
pohlcujiciho ohné, je zniceno tisice Zivotli. NemiiZeme zapomenout.
Nesmime!

V tichych chvilich a v soukromych rozhovorech s Panem Bohem,
si kladu otazky, jako nikdy pfed tim. Co se to stalo a pro¢? Ptam
se. Zatim jsem nedostal odpovéd a ani na ni neCekam se zatajenym
dechem. Jediné, co mi zistalo, je Slovo, které nas ujistuje, Zze Pan
Bth zna alfu i omegu vseho, i téch nejkomplikovanéjSich situaci.
Jinak fe€eno, Pan zna pocatek i konec kazdé maliCkosti, ktera
nas potka. Musim se spokojit s timto: utécha spociva v tom, Ze
Nékdo vi, a to je Ten, jehoZ chapani pfesahuje pocatek i konec
vékl, je neobsahly, jako mnoZstvi vrstev ve vesmiru, v celé své
kosmické rozpinavosti.

Bratfi a sestry, pravdépodobné budeme neustale dumat nad 11.
zafim (jako nad jinymi neslavnymi udalostmi v historii), ale zname
Pana a mame jeden druhého. Tyto vztahy pro mne nyni znamenaji
vice, neZ kdykoliv pfed tim. TéSi mne, Ze konvence nas spojuje
v rodinu a jsem velmi vdécny, Ze miiZeme vzajemné o vécech hovorit,
premyslet i jednat, zvlasté v téchto pohnutych Casech, do kterych
jsou naSe Zivoty zasazeny. Téma pfisti konvence, v 1ét€ 2002, zni:
. Pane, ke komu piijdeme?” Skute¢né, ke komu jinému, zvlasté v této
dobé, ve dnech tohoto druhu!

Pan Bih vam Zehnej a opatruj, obdarujic vas bohat€, o vanocich
i v Novém roce, vyzralou virou a divérou, neochvéjnou jakoukoli
tragédii.

Robert Dvorak, pteloZila Natasa Legierskad
a

Ladies’ Contribution may be sent in the enclosed
envelope.

US residents to Joan Rotar, 4 Lee Dr., Poland, OH
44514. Canadian residents to Donna Nesvadba,
2029 Laurelwood Dr., Oakville, ON L6H 4P2.
Make checks payable to Czechoslovak Baptist
Women’s Missionary Union.
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Isn’t it amazing how

quickly time passes?
When I think of Christmas, it seems that it
was not long ago when we were celebrating the
birth of our Saviour and enjoying the love and
company of our family and friends.

As the leaves fall and the nights get longer and
the time of thankfulness appears, I am reminded
of the soon return of that favorite holiday, a time
when we think of others more than ourselves,
trying to please the wants and desires of their hearts, and
spending every spare moment in search of that “perfect gift.”
Unfortunately, we think of all this more than the child in the
manger who was the “perfect gift.” The commercialism of
Christmas in this world leaves much to be desired and has really
distorted the true meaning of Christmas, but for Christians the
meaning of Christmas is real every day, not just once a year. I
think if T could be the example I desire to be, I could help those
around realize the true meaning of Christmas.

It amazes me to think of the vastness of the universe, and
the love of God for me alone to send His son, that most
precious gift, to die in my stead. As Christians, we know and
appreciate the value of that gift God gave to us. For without
Christmas there would be no Easter, and without Easter-the
resurrection-there would be no hope.

Christmas By Sue Devine

Wouldn’t it be wonder-
tul if this Christmas we could
indeed give that “perfect gift” to all those we
know and love? Even greater, think of this: giving
the perfect gift to those you meet all year long.
Yes, telling others of Christ, the perfect gift. If I
could give myself a gift, or better yet, if I could
give God the perfect gift, it would be to be an
example of my Saviour and to tell those I meet
of His perfect gift and His amazing love. If 1
could share my faith with others, even if they do
not accept my Lord, this would be a priceless gift I could give
Him. I guess when I think of Christmas, I think of an amazing
God with an amazing love, who gave the most amazing gift,
His son. Then I think of an amazing man (even though
being God Himself) with an amazing love who gave His
all for me.

Christmas is indeed one of my favorite holidays because it
is God’s gift to me. Without Christ in my life there would be
no hope, joy, peace, or reason for living. Christmas gives me
an opportunity to share my Lord.

You too can do this. This Christmas, give God the gift of
your love by sharing Christ with someone.

Have a very blessed Christmas.

he mid-year meeting of General
Board met on November 2,
2001, in Scranton Road Baptist
Church, Cleveland, Ohio . After
the meeting and a delicious dinner,
the evening service was led by Vice-
President Joza Novak, Dan Widlicka
led us in hymn singing, and then we
heard a message from Pavel Kondac,
a pastor from Slovakia. Jan Banko of
the Czechoslovak Baptist Church,
Toronto, translated the message into
English. As always, we had blessed obecenstvi—fellowship.
The theme and verse of the 93 annual convention, which
has been set for July 4-7, 2002, in Philippi is:

Lord, to Whom Shall We Go?
Thou Hast the Words of Eternal Life.

John 6:68b
Bible Studies: Persons of Faith, Abraham, Hagar.

Dr. Andrew Kmetko—English, Dr. Josef Kulacik—Slovak

Other important information:

® Again Canadian delegates will be paying the registration
fee, meals, and accommodation in Canadian dollars. This
will simplify payment procedures.

® There will be a lot of exciting events during the 93* annual
convention, including the Second Annual Independence
Day Fireworks. Come and see!!

® There will be a camp for young people during the
convention. More information about the camp can be
found in following issues of Glorious Hope.

* Date for the 94™ annual convention is tentatively set for
July 3-6, 2003.
® Next mid-year meeting of the General Board will be held
in Grace Baptist Church in Windsor, Ontario, in October
or November 2002.
We will have more information about the annual
convention in the following issues of Glorious Hope.

Have a blessed Christmas and Happy New Year.
George Sommer, Executive Secretary QO
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